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See the notice on TED website

586351-2026 - Competition
Bulgaria – Miscellaneous food products – „ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-
ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И НАПИТКИ/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - 
БЛАГОЕВГРАД“ АД“
OJ S 163/2026 25/08/2026
Contract or concession notice – standard regime - Change notice
Supplies

1. Buyer

1.1.  Buyer
Official name: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД 
АД
Email: mbal_bl@abv.bg
Legal type of the buyer: Body governed by public law
Activity of the contracting authority: Health

2. Procedure

2.1.  Procedure
Title: „ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И НАПИТКИ
/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД“ АД“
Description: Предметът на поръчката включва периодични доставки на пакети с 
подкрепително-тонизираща храна и напитки („Пакети/те“) за кръводарителите на 
„МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД „ АД - гр. 
Благоевград в съответствие с изискванията на договора за изпълнение и съответствие с 
Наредба за условията и реда за възмездяване и остойностяване на разходите по 
вземане, диагностика и преработка на кръв и кръвни съставки, за стимулирането, 
организирането и провеждането на дейностите, свързани с кръводаряването, и за реда 
и цените за заплащане на кръвта и кръвните съставки. Осигуряването на хранителните 
продукти и всичко друго, необходимо за приготвянето и доставянето на храната е 
задължение и отговорност на Изпълнителя. Предаването на пакетираната храна се 
извършва чрез приемно - предавателен Протокол за количество изготвен в 2 /два/ 
екземпляра, по един за всяка страна. При установяване на продукция с лошо качество, 
както и/или намалено количество на предоставените пакети, същите се връщат на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да се дължи плащане на цената. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е 
длъжен незабавно да замени продукцията с друга подходяща за диетата. Доставките се 
извършват при спазване на следните условия: Един пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите включва по един брой с минимален грамаж от следните 
готови за консумация храни: Кока-Кола - 330 мл.; Суха паста - 50 гр.; Крекери - 100 гр.; 
Кроасан - 55 гр.; Бисквити - 50 гр.; Натурален сок - 200 мл.; Шоколадова вафла - 40 гр.; 
Шоколад - 80 гр., Пакетче разтворимо кафе три в едно 18 гр.; Съдържащите се в един 
пакет с подкрепително-тонизираща храна за кръводарители хранителни продукти 
трябва да са с гарантирано качество и да отговарят на българските държавни стандарти 
или еквиваленти на международните или европейски стандарти: да са с оригинална 
нечуплива опаковка на производителя; да са с известен състав; да са с известно 
количество (тегло/обем) маркирано върху опаковката; да са с известно и маркирано 
върху опаковката калорийно съдържание; да са без специални изисквания към 
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условията на съхранение или с изисквания за съхранение при + 20 С, маркирани върху 
опаковката; да са с известен и маркиран върху опаковката срок на годност - не по-малък 
от 20 дни, считано от датата на доставката.; Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите” във всички доставки трябва да бъде с постоянни компоненти 
по състав, количество и качество. Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща храна за 
кръводарителите” трябва да бъде в подходяща за носене здрава опаковка. Срокът за 
изпълнение на доставките до обекта на Възложителя - Отделение по трансфузионна 
хематология на ул. “Славянска” № 60, гр. Благоевград, е до 9:30 часа на деня, следващ 
деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 9:30 часа 
на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график срокът е 
до 9:30 часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят ще 
посочва продуктите и количествата за доставка, както и мястото на доставка. В срока на 
доставка се включва цялото необходимо време за организация и транспорт на 
заявеното до мястото на доставката и следва да е съобразено с изискванията на Закона 
за движение по пътищата, Правилника към него и Кодекса на труда. В случай на 
възникнала спешна необходимост, възложителят си запазва правото да изисква от 
изпълнителя осъществяването на експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. 
Възложителят сам избира дали да направи обикновена заявка, като доставката е в срок 
от получаване на заявката до 09:30 часа на първия работен ден или експресна заявка. 
Под "спешна необходимост" следва да се разбира настъпването на обстоятелства от 
извънреден характер, по повод възникнала нужда от допълнителни дневни доставки във 
връзка с инцидентно увеличен поток от кръводарители, с оглед на което срокът за 
изпълнение на регулярните доставки се явява прекомерно дълъг, за да удовлетвори 
моментната необходимост на възложителя. Прогнозното количество пакети с 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите възлиза на 7830 бр., като то е 
ориентировъчно и не задължава Възложителя да го поръча. Цената за 1 бр. пакет 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите с описаното по-горе съдържание 
не може да бъде по-висока от 4,08 евро без ДДС.
Procedure identifier: c6e78dc7-26f6-40e3-93d0-412a36c78f4d
Internal identifier: 602484
Type of procedure: Open
The procedure is accelerated: no
Main features of the procedure: Настоящата обществена поръчка се обявява след 
прекратяване на обществена поръчка със сходен предмет, като предмета на 
настоящата обществена поръчка е била сходен с предмета на Обособена позиция № 2 
на предходната проведена процедура. Тъй като настоящата поръчка е свързана с 
предходната, която е проведена по реда на открита процедура съобразно прогнозната й 
стойност, възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на обществена 
поръчка чрез провеждане на открита процедура на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП 
във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП 
процедура гарантира в най-голяма степен публичността при възлагането и 
изпълнението на поръчката, а така също и прозрачността при разходване на 
финансовите средства.

2.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15800000 Miscellaneous food products

2.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. Славянска № 60  
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Town: Благоевград
Postcode: 2700
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

2.1.3.  Value
Estimated value excluding VAT: 32 024,70 EUR

2.1.4.  General information
Additional information: Настоящата обществена поръчка се обявява след прекратяване 
на обществена поръчка със сходен предмет, като предмета на настоящата обществена 
поръчка е била сходен с предмета на Обособена позиция № 2 на предходната 
проведена процедура. Тъй като настоящата поръчка е свързана с предходната, която е 
проведена по реда на открита процедура съобразно прогнозната й стойност, 
възложителят обявява настоящата процедура за възлагане на обществена поръчка 
чрез провеждане на открита процедура на основание чл. 18, ал. 1, т. 1 от ЗОП във 
връзка с чл. 20, ал. 1, т. 1, буква „б“ от ЗОП. Провеждането на предвидената в ЗОП 
процедура гарантира в най-голяма степен публичността при възлагането и 
изпълнението на поръчката, а така също и прозрачността при разходване на 
финансовите средства.
Legal basis: 
Directive 2014/24/EU

2.1.6.  Grounds for exclusion
Sources of grounds for exclusion: Notice
Participation in a criminal organisation: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Fraud: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorist offences or offences linked to terrorist activities: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс 
(изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като 
престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Money laundering or terrorist financing: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Child labour and including other forms of trafficking in human beings: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Breaching obligation relating to payment of taxes: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching obligation relating to payment of social security contributions: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of environmental law: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of social law: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс 
(чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Breaching of obligations in the fields of labour law: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Direct or indirect involvement in the preparation of this procurement procedure: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Conflict of interest due to its participation in the procurement procedure: Налице е конфликт 
на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен 
(чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Misrepresentation, withheld information, unable to provide required documents or obtained 
confidential information of this procedure: За кандидата или участника е установено, че: - е 
представил документ с невярно съдържание, с който се доказва декларираната липса 
на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на критериите за подбор 
(чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се информация, свързана с 
удостоверяване липсата на основания за отстраняване или изпълнението на критериите 
за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате незадължително основание по чл. 
55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно описание.
Breaching of obligations set under purely national exclusion grounds: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
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чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Bankruptcy: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvency: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 
1, т. 1 от ЗОП)
Arrangement with creditors: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Analogous situation like bankruptcy, insolvency or arrangement with creditors under national 
law: Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно 
лице се намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Assets being administered by liquidator: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Business activities are suspended: Кандидатът или участникът е преустановил дейността 
си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Grave professional misconduct: Кандидатът или участникът е лишен от правото да 
упражнява определена професия или дейност съгласно законодателството на 
държавата, в която е извършено деянието (чл. 55, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Agreements with other economic operators aimed at distorting competition: Кандидатът или 
участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на конкуренцията, 
когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Early termination, damages, or other comparable sanctions: За кандидата или участника е 
доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка или на 
договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Title: „ДОСТАВКА НА ПАКЕТИ С ПОДКРЕПИТЕЛНО-ТОНИЗИРАЩА ХРАНА И НАПИТКИ
/ПАКЕТИ/ТЕ/ НА КРЪВОДАРИТЕЛИ НА „МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД“ АД“
Description: Предметът на поръчката включва периодични доставки на пакети с 
подкрепително-тонизираща храна и напитки („Пакети/те“) за кръводарителите на 
„МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД „ АД - гр. 
Благоевград в съответствие с изискванията на договора за изпълнение и съответствие с 
Наредба за условията и реда за възмездяване и остойностяване на разходите по 
вземане, диагностика и преработка на кръв и кръвни съставки, за стимулирането, 
организирането и провеждането на дейностите, свързани с кръводаряването, и за реда 
и цените за заплащане на кръвта и кръвните съставки. Осигуряването на хранителните 
продукти и всичко друго, необходимо за приготвянето и доставянето на храната е 
задължение и отговорност на Изпълнителя. Предаването на пакетираната храна се 
извършва чрез приемно - предавателен Протокол за количество изготвен в 2 /два/ 
екземпляра, по един за всяка страна. При установяване на продукция с лошо качество, 
както и/или намалено количество на предоставените пакети, същите се връщат на 
ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, без да се дължи плащане на цената. В тези случаи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е 
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длъжен незабавно да замени продукцията с друга подходяща за диетата. Доставките се 
извършват при спазване на следните условия: Един пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите включва по един брой с минимален грамаж от следните 
готови за консумация храни: Кока-Кола - 330 мл.; Крекери - 100 гр.; Кроасан - 55 гр.; 
Бисквити - 50 гр.; Натурален сок - 200 мл.; Шоколадова вафла - 40 гр.; Шоколад - 80 гр., 
Пакетче разтворимо кафе три в едно 18 гр.; Съдържащите се в един пакет с 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарители хранителни продукти трябва да са 
с гарантирано качество и да отговарят на българските държавни стандарти или 
еквиваленти на международните или европейски стандарти: да са с оригинална 
нечуплива опаковка на производителя; да са с известен състав; да са с известно 
количество (тегло/обем) маркирано върху опаковката; да са с известно и маркирано 
върху опаковката калорийно съдържание; да са без специални изисквания към 
условията на съхранение или с изисквания за съхранение при + 20 С, маркирани върху 
опаковката; да са с известен и маркиран върху опаковката срок на годност - не по-малък 
от 20 дни, считано от датата на доставката.; Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща 
храна за кръводарителите” във всички доставки трябва да бъде с постоянни компоненти 
по състав, количество и качество. Всеки „Пакет с подкрепително-тонизираща храна за 
кръводарителите” трябва да бъде в подходяща за носене здрава опаковка. Срокът за 
изпълнение на доставките до обекта на Възложителя - Отделение по трансфузионна 
хематология на ул. “Славянска” № 60, гр. Благоевград, е до 9:30 часа на деня, следващ 
деня на получаване на заявката. Когато този ден е неприсъствен - срокът е до 9:30 часа 
на първия присъствен ден. Когато в заявката е посочен предварителен график срокът е 
до 9:30 часа на съответния посочен в графика ден. В заявката възложителят ще 
посочва продуктите и количествата за доставка, както и мястото на доставка. В срока на 
доставка се включва цялото необходимо време за организация и транспорт на 
заявеното до мястото на доставката и следва да е съобразено с изискванията на Закона 
за движение по пътищата, Правилника към него и Кодекса на труда. В случай на 
възникнала спешна необходимост, възложителят си запазва правото да изисква от 
изпълнителя осъществяването на експресни доставки в рамките на 2 (два) часа. 
Възложителят сам избира дали да направи обикновена заявка, като доставката е в срок 
от получаване на заявката до 09:30 часа на първия работен ден или експресна заявка. 
Под "спешна необходимост" следва да се разбира настъпването на обстоятелства от 
извънреден характер, по повод възникнала нужда от допълнителни дневни доставки във 
връзка с инцидентно увеличен поток от кръводарители, с оглед на което срокът за 
изпълнение на регулярните доставки се явява прекомерно дълъг, за да удовлетвори 
моментната необходимост на възложителя. Прогнозното количество пакети с 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите възлиза на 7830 бр., като то е 
ориентировъчно и не задължава Възложителя да го поръча. Цената за 1 бр. пакет 
подкрепително-тонизираща храна за кръводарителите с описаното по-горе съдържание 
не може да бъде по-висока от 4,09 евро без ДДС.
Internal identifier: 602484

5.1.1.  Purpose
Main nature of the contract: Supplies
Main classification (cpv): 15800000 Miscellaneous food products

5.1.2.  Place of performance
Postal address: ул. Славянска № 60  
Town: Благоевград
Postcode: 2700
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Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)
Country: Bulgaria

5.1.3.  Estimated duration
Duration: 12 Months

5.1.4.  Renewal
Maximum renewals: 0

5.1.5.  Value
Estimated value excluding VAT: 32 024,70 EUR

5.1.6.  General information
This is a recurrent procurement
Description: Процедурата се обявява периодично с цел да се осигурят пакети за 
кръводарителите в МБАЛ - БЛАГОЕВГРАД АД
Reserved participation: 
Participation is not reserved.
Procurement Project not financed with EU Funds.
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement (GPA): no

5.1.7.  Strategic procurement
Aim of strategic procurement: No strategic procurement
Green Procurement Criteria: No Green Public Procurement criteria

5.1.8.  Accessibility criteria
Accessibility criteria for persons with disabilities are not included because the procurement is 
not intended for use by natural persons

5.1.9.  Selection criteria
Sources of selection criteria: Notice
Criterion: Tools, plant, or technical equipment
Description of selection criterion: 1.1. Участникът следва да разполага с техническо 
оборудване, необходимо за изпълнение на поръчката. Изисквано минимално ниво: 
Участникът следва да осигури минимум едно превозно средство, съобразено 
законодателството на държавата, в която участникът е установен за доставка на 
пакетите с подкрепително-тонизираща храна и напитки/Пакети/те/ на кръводарители на 
МБАЛ-Благоевград АД.

5.1.10.  Award criteria
Criterion: 
Type: Price
Name: Най-ниска цена
Description: На първо място се класира участника, предложил най-ниска цена
Description of the method to be used if weighting cannot be expressed by criteria: 
Неприложимо

5.1.11.  Procurement documents
Languages in which the procurement documents are officially available: Bulgarian
Address of the procurement documents: https://app.eop.bg/today/602484
Ad hoc communication channel: 
Name: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Terms of procurement

https://app.eop.bg/today/602484
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Terms of submission: 
Electronic submission: Required
Address for submission: https://app.eop.bg/today/602484
Languages in which tenders or requests to participate may be submitted: Bulgarian
Electronic catalogue: Not allowed
Variants: Not allowed
Deadline for receipt of tenders: 17/09/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Eastern European Summer 
Time, İstanbul, Mayotte
Duration during which the tender must remain valid: 6 Months
Information about public opening: 
Opening date: 18/09/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, İstanbul, 
Mayotte
Place: В системата
Terms of contract: 
The execution of the contract must be performed within the framework of sheltered 
employment programmes: No
Electronic invoicing: Allowed
Electronic ordering will be used: yes
Electronic payment will be used: yes

5.1.15.  Techniques
Framework agreement: 
No framework agreement
Information about the dynamic purchasing system: 
No dynamic purchase system

5.1.16.  Further information, mediation and review
Review organisation: Комисия за защита на конкуренцията
Information about review deadlines: 10-дневен срок съгласно чл. 197 и сл. от ЗОП
Organisation providing additional information about the procurement procedure: 
МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organisation providing offline access to the procurement documents: МНОГОПРОФИЛНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organisation providing more information on the review procedures: МНОГОПРОФИЛНА 
БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organisation receiving requests to participate: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО 
ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД АД
Organisation processing tenders: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - 
БЛАГОЕВГРАД АД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Official name: МНОГОПРОФИЛНА БОЛНИЦА ЗА АКТИВНО ЛЕЧЕНИЕ - БЛАГОЕВГРАД 
АД
Registration number: 101505152
Postal address: ул. СЛАВЯНСКА №.60
Town: гр. Благоевград
Postcode: 2700
Country subdivision (NUTS): Благоевград (BG413)

https://app.eop.bg/today/602484
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Country: Bulgaria
Contact point: Dimitar Georgiev Dimitrov
Email: mbal_bl@abv.bg
Telephone: 0887919124
Internet address: https://www.mbalblagoevgrad.com/
Buyer profile: https://app.eop.bg/buyer/18278
Roles of this organisation: 
Buyer
Organisation providing additional information about the procurement procedure
Organisation providing offline access to the procurement documents
Organisation receiving requests to participate
Organisation processing tenders
Organisation providing more information on the review procedures

8.1.  ORG-0002
Official name: Комисия за защита на конкуренцията
Registration number: 000698612
Postal address: бул. Витоша № 18
Town: София
Postcode: 1000
Country subdivision (NUTS): София (столица) (BG411)
Country: Bulgaria
Contact point: Комисия за защита на конкуренцията
Email: delovodstvo@cpc.bg
Telephone: +359 29356113
Fax: +359 29807315
Internet address: http://www.cpc.bg
Roles of this organisation: 
Review organisation

10. Change

Version of the previous notice to be changed
: 
e770c19e-4a15-4df5-8db3-30ed30611b3e-01
Main reason for change
: 
Buyer correction

10.1.  Change
Section identifier: LOT-0001
Description of changes: Променено е съдържанието на пакета с подкрепително-
тонизираща храна, както и стойността на пакета, така че да съответства на Наредбата 
за условията и реда за възмездяване и остойностяване на разходите по вземане, 
диагностика и преработка на кръв и кръвни съставки, за стимулирането, организирането 
и провеждането на дейностите, свързани с кръводаряването, и за реда и цените за 
заплащане на кръвта и кръвните съставки
The procurement documents were changed on: 24/08/2026

Notice information

mailto:mbal_bl@abv.bg
https://www.mbalblagoevgrad.com/
https://app.eop.bg/buyer/18278
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Notice identifier/version: 6a8390a5-b4f9-4497-a7e2-ef98b02b9500  -  01
Form type: Competition
Notice type: Contract or concession notice – standard regime
Notice subtype: 16
Notice dispatch date: 24/08/2026 12:59:55 (UTC+03:00) Eastern European Summer Time, 
İstanbul, Mayotte
Languages in which this notice is officially available: Bulgarian
Notice publication number: 586351-2026
OJ S issue number: 163/2026
Publication date: 25/08/2026
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